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［摘 要］ 开发多语种的汉语文化辅助教材是国家汉办在中山大学国际汉语教材研发与

培训基地的项目之一。 本文首先介绍了海外汉语文化辅助教材《漫画成语故事》的教材定位、国

内外编写团队的分工合作，接着以样课《自相矛盾》为例，探讨了教材的编写原则，即科学性原

则、趣味性原则、实用性原则，最后以样课为例阐述了教材体例设计的三大板块以及教材的呈现

形式等。
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[Abstract] Development of multi-lingual auxiliary Chinese culture teaching material is one 

of Hanhan projects of International Chinese language development and training base in Sun Yat­

sen University. First , the paper introduces the orientation of this set of teaching material, 

division of labor and cooperation of the writing team. Then, it probes into the compiling 

principles of the set of teaching material through analyzing the idiom "Self-contradictory ”一

scientificity, interest and practicab山ty . At last, the paper elaborates the three parts in style and 

present form of the set of teaching material. 

[Key words] culture auxiliary teaching material; cartoonidiom story; compiling principles; 

compiling style 

开发多语种的汉语文化辅助教材是国家汉办在中山大学国际汉语教材研发与培训基地

的项目之一。 笔者负责《漫画成语故事》的教材开发工作。

一、教材定位

据徐弘博士就北美对外汉语教材长达两年的调查统计分析，目前大陆出版的海外华文

教材存在诸多问题，突出表现为杂、乱、差、快，缺少精品。 其原因主要是教材缺乏精准的
定位。 [1]

中山大学国际汉语教材研发的汉语文化辅助教材，定位为面向海外学习者的辅助汉语

学习的文化教材。 它以介绍中华传统文化为主，同时又与汉语学习密切相关。 整套教材包
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